
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

Where is the captain? kap pee tayn beh hma leh? 

( ကပ္ပီတန ်ဘယ်မှာလဲ? )

Where are the weapons? lek nek twey beh hma leh? 

( လက်နက်ေတွ ဘယ်မှာလဲ? )

Where is the control room? tayn chot yey a Khan beh hma leh? 

( ီထိန်းချုပ်ေရးအခန်း ဘယ်မှာလဲ? )

Where is the manifest? jey nyaa chek beh hma leh? 

( ေကြ ညာချက် ဘယ်မှာလဲ? )

How many men are on this ship? dee thin baw paw hma lo beh hna yawk shee 
leh? 

( ဒီသ ေ င်္ဘာေပါ်မှာ လူဘယ်နှစ်ေယာက် ရှိလဲ? )

Maintain the speed at 5 knots. pin leh yey maayl hnon nar maayl neh tayn 
mawn ba 

( ပင်လယ်ေရမိုင်နှုန်း ၅ မိုင် နဲ့ထိန်းေမာင်းပါ )

Go 180 degrees now. a go ta ya shet seh dee ga ree neh thwar ba 

( အခ ု၁၈၀ ဒီဂရ ီနဲ့သွားပါ )

What is the cargo? kon dwey ga ba leh? 

( ကုန်ေတွက ဘာလဲ? )

Where is the main office? yon chot beh hma leh? 

( ရုံးချုပ ်ဘယ်မှာလဲ? )

Where is the port? sayt kan beh hma leh? 

( ဆိပ်ကမ်း ဘယ်မှာလဲ? )

Stop the engines! sek yah laayt paa! 

( စက ်ရပ်လိုက်ပါ! )

Muster the crew! a hmo taan myar tan see pa! 
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( အမှုထမ်းများ တန်းစီပါ! )

Give me the navy chart. pin leh yey pyin saayn yaa myey pon pey ba 

( ပင်လယ်ေရပြ င ်ဆိုင်ရာ ေမြ ပုံ ေပးပါ )

Give me the ship's logs. thin baw Kha yee sin mah tan saa ok pey ba 

( သ ေ င်္ဘာ ခရီးစဥ် မှတ်တမ်းစာအုပ် ေပးပါ )
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